
CZ 457 1913 IMPROVED SCOPE RAIL WITH BUBBLE LEVEL - CZ 457 15
MOA SCOPE RAIL W/LEVEL

An Enhanced Optics Rail for Your CZ 457

Building on the success of the company's CZ 455 scope base, Area 419 aimed to
produce the best-possible scope base for the popular CZ 457 rimfire rifle, one of
the popular options for today's precision-rimfire competitions. The Area 419 CZ
457 1913 Improved Scope Rail includes a bubble level that ensures the rifle
platform is absolutely level when pushing rimfire rounds out to the limits of the
cartridge. Each Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail is machined from
T7075 aluminum, using the company's in-house Haas 4-axis machining center,
and the clamping system on the rail locks down with consistent force along the
entire length of the rail for security and repeatability. The rail features 30 MOA of
built-in elevation, and a 15-MOA rail is also available. Other highlights of the Area
419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail include an increased length that allows
users to push their optics farther forward on the rail for better eye relief. The
built-in level can be easily seen at the rear of the rail without removing your head
from the stock for a shot.

Attributes

Name: CZ 457 15 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100034610
Mfr. No.: 419-ISR-CZ457-1
Color: Matte Black
Elevation: 15 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 457
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 210mm
UPC: 850002933147

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ 457 1913 Verbesserte
Zielfernrohrschiene

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der CZ 457 1913 Verbesserte Zielfernrohrschiene von Area 419. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung und Installation des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
alle Sicherheitsvorkehrungen beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Zielfernrohrschiene nur mit kompatiblen Optiken und Gewehren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Schiene auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers zur sicheren Nutzung und Installation.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Wasserwaage korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie schießen.
Vergewissern Sie sich, dass die Schiene sicher am Gewehr befestigt ist, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie bei der Installation und Anpassung der Schiene geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie den Augenabstand, um sicherzustellen, dass Sie eine komfortable und sichere Sicht haben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Installation:

Platzieren Sie die CZ 457 1913 Zielfernrohrschiene in der vorgesehenen Position auf dem Gewehr.
Verwenden Sie die vorgesehenen Schrauben und das KlemmSystem, um die Schiene sicher zu
befestigen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Wasserwaage und stellen Sie sicher, dass die Schiene waagerecht
ist.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt auf der Schiene montiert ist.
Überprüfen Sie den Augenabstand und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.
Achten Sie während des Schießens darauf, dass die Wasserwaage korrekt bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, die eine Gefahr darstellen könnten.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder
Bedenken zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts in Ihrer Verantwortung liegt.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



1.  
2.  
3.  

4.  

1.  

2.  

3.  

Consumer Safety Instruction Guide for CZ 457 1913
Improved Scope Rail with Bubble Level

Introduction
Thank you for choosing the CZ 457 1913 Improved Scope Rail with Bubble Level by Area 419. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the product in any way that is not recommended by the manufacturer.
Always use the product in a safe environment, free from distractions and hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is pointed in a safe direction when installing or adjusting the scope rail.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Make sure that the rifle is unloaded when installing or adjusting the scope rail.
Check that the bubble level is functioning correctly before use to ensure proper alignment.
Do not exceed the recommended weight limit for optics mounted on the rail.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the rifle is unloaded and in a safe position.
Positioning the Rail: Align the CZ 457 1913 Improved Scope Rail with the mounting points on the rifle.
Securing the Rail: Use the provided screws to securely fasten the rail to the rifle. Ensure that the clamping
system locks down with consistent force along the entire length of the rail.
Checking Alignment: Verify that the rail is level using the builtin bubble level. Adjust if necessary.

Usage

Optic Mounting: Attach your optic to the rail, ensuring that it is securely fastened according to the optic
manufacturer's instructions.
Check Eye Relief: Adjust the position of the optic for optimal eye relief. The increased length of the rail allows
for better positioning.
Final Check: Before shooting, doublecheck that the rail and optic are securely mounted and that the bubble
level indicates a level position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Instead, contact your local waste management facility for
proper disposal methods, especially for aluminum materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact the
designated EUbased support center for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the CZ 457 1913 Improved Scope Rail
with Bubble Level. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el riel mejorado CZ 457 1913 de Area 419. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo y garantizar la seguridad durante su uso. Es importante que leas y sigas estas instrucciones de
seguridad para asegurar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el riel y la óptica estén firmemente sujetos antes de disparar.
No uses el producto si presenta daños visibles o si ha sido modificado.
Mantén el área de disparo despejada de personas y objetos no deseados.
Almacena el riel en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Caídas: Asegúrate de que el riel esté instalado en una superficie nivelada y segura para evitar
caídas o deslizamientos.
Riesgo de Lesiones Oculares: Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.
Riesgo de Daños al Equipo: No fuerces el riel ni los componentes al instalarlos o ajustarlos.
Riesgo de Disparos Accidentales: Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Riel

Herramientas Necesarias:

Llave Allen adecuada para los tornillos del riel.
Destornillador si es necesario.

Pasos para la Instalación:

Limpia la superficie de la acción del rifle donde se instalará el riel.
Alinea el riel con los orificios de montaje en la acción del rifle.
Inserta los tornillos en los orificios y apriétalos uniformemente. Asegúrate de que el riel esté nivelado
utilizando el nivel de burbuja incorporado.
Verifica que todo esté bien ajustado antes de montar la óptica.

Uso del Riel

Asegúrate de que el riel esté correctamente instalado y nivelado antes de montar la óptica.
Ajusta la óptica en el riel según tus preferencias de alivio ocular.
Realiza un chequeo final para asegurarte de que todos los componentes estén seguros antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el riel o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales de aluminio y otros componentes.
Si es posible, recicla el riel en un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta al fabricante o consulta el
sitio web oficial de Area 419 para obtener más información y actualizaciones de seguridad.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre las mejores
prácticas para un uso seguro del riel mejorado CZ 457 1913.
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Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette Amélioré CZ
457 1913 d'Area 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette amélioré CZ 457 1913 d'Area 419. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir avec le fusil CZ 457. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité,
l'installation et l'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et de ses fixations pour garantir un fonctionnement sûr.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas d'incident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le rail de lunette d'une manière conforme aux instructions fournies.
Vérifiez que le niveau à bulle est correctement calibré avant de commencer à tirer.
Assurezvous que le fusil est déchargé lors de l'installation ou de l'ajustement du rail.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas certain que tout est correctement installé et sécurisé.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation du fusil pour éviter les blessures oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Rail

Alignez le rail de lunette sur le dessus de votre fusil CZ 457.
Fixez le rail en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez que le rail est bien de niveau à l'aide du niveau à bulle intégré.

Ajustement de l'Optique

Montez votre lunette sur le rail.
Ajustez la position de la lunette pour un dégagement oculaire optimal.
Assurezvous que la lunette est bien fixée avant de commencer à utiliser le fusil.

Utilisation

Avant chaque séance de tir, vérifiez que le rail et la lunette sont correctement installés.
Utilisez le niveau à bulle pour vous assurer que le fusil est de niveau avant de tirer.
Après utilisation, retirez la lunette si nécessaire et rangez le produit dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le rail de lunette, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères; recherchez des points de collecte appropriés pour le
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou les autorités compétentes dans votre région.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de tir sûre et agréable avec le rail
de lunette amélioré CZ 457 1913 d'Area 419.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Area 419 CZ
457 1913 Improved Scope Rail

Introduzione
Grazie per aver scelto la Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione e la stabilità del tuo fucile CZ 457. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in un ambiente sicuro.
Controlla sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere la guida.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, che possono
compromettere la sicurezza.
Conserva la guida in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con la guida Area 419 CZ 457 1913.
Verifica che il livello a bolla sia correttamente calibrato prima di ogni utilizzo.
Non forzare mai la guida o gli accessori durante l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso delle ottiche.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il fucile CZ 457 sia completamente scarico.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Guida

Posiziona la guida Area 419 CZ 457 1913 sulla slitta Picatinny del fucile.
Allinea i fori della guida con i fori di montaggio del fucile.
Utilizza le viti fornite per fissare saldamente la guida, assicurandoti che sia ben bloccata.

Calibrazione del Livello a Bolla

Controlla che il livello a bolla sia posizionato in modo che indichi una posizione orizzontale.
Se necessario, regola la posizione della guida fino a ottenere una lettura corretta.

Montaggio delle Ottiche

Fissa le ottiche sulla guida, seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che le ottiche siano saldamente fissate e correttamente allineate.

Controllo Finale

Controlla che tutto sia montato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Esegui un test di tiro in un'area sicura per verificare la stabilità e l'accuratezza del montaggio.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti di materiali
metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare la tua Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail in modo
sicuro e efficace. Ricorda sempre di rimanere vigile e responsabile durante le attività di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Ta instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z karabinami CZ 457.
Należy zawsze postępować zgodnie z instrukcjami producenta i przestrzegać zasad bezpieczeństwa
dotyczących strzelectwa.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan bazy celowniczej przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj tylko akcesoriów i części zalecanych przez producenta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji bazy celowniczej.
Podczas montażu bazy celowniczej, unikaj używania nadmiernej siły, aby nie uszkodzić elementów.
Nie używaj bazy celowniczej w warunkach ekstremalnych, takich jak bardzo niskie lub wysokie temperatury,
które mogą wpłynąć na jej właściwości.
Zawsze zachowuj ostrożność w pobliżu innych osób podczas używania karabinu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Sprawdź, czy masz wszystkie potrzebne narzędzia (np. klucz imbusowy).

Montaż bazy celowniczej

Zdejmij stary montaż, jeśli jest zainstalowany.
Umieść bazę celowniczą Area 419 na szynie karabinu.
Użyj dołączonych śrub do mocowania bazy, dokręcając je równomiernie.
Sprawdź, czy poziomica jest prawidłowo ustawiona, aby zapewnić prawidłowe ustawienie optyki.

Użytkowanie

Po zamontowaniu bazy celowniczej, przetestuj ją na strzelnicy, aby upewnić się, że jest prawidłowo
ustawiona.
Regularnie sprawdzaj, czy mocowanie bazy nie luzuje się w trakcie użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bazy celowniczej do zwykłego kosza na śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub
producentem. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu oraz inne istotne informacje dotyczące produktu.

Dziękujemy za wybór bazy celowniczej Area 419 CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Życzymy bezpiecznego i
przyjemnego strzelectwa!
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CZ 457 1913 Parannettu Kiikarin Kiinnike
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa CZ 457 1913 Parannetun Kiikarin Kiinnikkeen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kiikarin kiinnike on yhteensopiva kiväärisi kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole ihmisiä tai eläimiä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase olisi lukittu.
Tarkista, että kiikarin kiinnike on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Varmista, että kuplatasapaino on oikein säädetty, jotta kiväärin alusta on tasainen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä kiikarin kiinnike kiväärin Picatinnykiskoon.
Varmista, että kiinnitysjärjestelmä on tiukasti lukittu.
Tarkista, että kiikarin kiinnike on oikeassa kulmassa ja korkeudessa.

Käyttö

Aseta kiikari kiinnikkeeseen ja säädä se haluamaasi asentoon.
Tarkista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty ja turvallinen ennen ampumista.
Käytä kiikaria vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautustiedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit CZ 457 1913 Parannetun Kiikarin Kiinnikkeen!
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Säkerhetsinstruktioner för CZ 457 1913 Förbättrad
Kikarsikte Rail

Introduktion
Tack för att du har valt CZ 457 1913 Förbättrad Kikarsikte Rail med bubbelnivå från Area 419. Denna produkt är
designad för att förbättra din skytteupplevelse med CZ 457 rimfireriflen. För att säkerställa säker användning och
maximera produktens prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Använd alltid säkerhetsglasögon vid skytte.
Håll produkten och alla relaterade tillbehör utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsikte railen är korrekt installerad innan användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att bubbelnivån är korrekt innan skott för att säkerställa precision.
Undvik att luta eller vrida vapnet under skytte för att förhindra olyckor.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter relaterade till skytte och vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Kikarsikte Rail

Rengör ytan på vapnet där railen ska installeras.
Placera kikarsikte railen på den avsedda platsen.
Använd medföljande skruvar för att fästa railen. Se till att de är åtdragna ordentligt, men överdriv inte
för att undvika skador.
Kontrollera att railen sitter stadigt och inte rör sig.

Användning av Kikarsikte Rail

Justera ditt kikarsikte enligt tillverkarens instruktioner.
Ställ in bubbelnivån så att den är centrerad innan du skjuter.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa komfort och säkerhet vid skytte.
Efter varje användning, inspektera railen för eventuella skador eller lösa skruvar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av CZ 457 1913
Förbättrad Kikarsikte Rail. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání CZ 457 1913
Improved Scope Rail

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CZ 457 1913 Improved Scope Rail od společnosti Area 419. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající stabilitu a přesnost při používání puškohledů na puškách CZ 457. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte výrobek pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou a puškohledem dodržujte všechny obecné bezpečnostní zásady.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte pokyny k instalaci.
Ujistěte se, že je puškohled umístěn na základně správně a bezpečně.
Při střelbě se ujistěte, že je vaše pozice stabilní a bezpečná.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte pušku na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte pušku a příslušenství v čistotě a v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace základny:

Umístěte základnu CZ 457 1913 Improved Scope Rail na pušku CZ 457.
Ujistěte se, že základna je správně zarovnána s montážními otvory pušky.
Použijte šrouby dodané s výrobkem k upevnění základny. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy,
ale ne přetáhněte je, aby nedošlo k poškození.

Montáž puškohledu:

Umístěte puškohled na základnu a ujistěte se, že je správně umístěn.
Zkontrolujte, zda je puškohled vyrovnaný a nastavte jej podle potřeby.
Upevněte puškohled pomocí šroubů a zkontrolujte, zda je pevně na místě.

Kontrola a testování:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno.
Proveďte testovací výstřely, abyste ověřili, že je puškohled správně nastaven a základna je stabilní.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být nebezpečné pro
životní prostředí.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali CZ 457 1913 Improved Scope Rail. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho výrobku.


